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(Փարիզ) 

Հայկական մշակույթի մեծ դեմքերեն մեկն է Նարեկացին, ընդհանրապես 

ճան լցված՝ իր դլուխ֊գործոց Նարեկով, զոր հայ ժողովուրդը կոչած է աղոթա֊ 

'11'1'Ր' հրաշագործ մատյան, իսկ քննադատները զայն վերլուծած են իրարմե 

տարբեր և երբեմն հակասական տեսակէտներով՝ իբրե կրոնական ողբեր֊ 

գոլթյուն, քնարերգություն, հայկական լեզվի գոհար, խրթին միստիկականու-

թյուն և նույնիսկ՝ ընդվզում օտար զավթիչների դեմ... 

եվ ահա տեսակետ մը ևս, զոր կհանձնիմ սովետահայ պա տմ ա բանա սեր֊ 

ներոլ ուշադրության։ 

Գր. Նարեկացին, եթե նոր֊ պղատոնական փիլիսոփայության հետևող մը 

չէր, ինչ որ շատ հ ա վան ա կան է, կարելի է վստահորեն ընդունել, որ խորապես 

ազդված էր այդ զպրոցեն։ Ապացույց՝ նույն ինքն Նարեկը։ 
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Գրիգոր Նարեկացիւեն զարեր առաջ և դարեր ետք, Արևելքը՝ մինչև Պարս-

կաստան և Միջին Ասիա՝ ենթարկված Հր ն որ ֊ պղա ա ոն ա կան ության ազդեցու-

թյան։ Քրիստոնեությունը և մահմեդականությունը չկարողացան իսուսափհլ 

անոր նհրթափանցումեն։ Վերջին ծայր հետաքրքրական է երևույթը, որով ամե-

նահին դարերու մեջ անդամ, կրոնքն երր, վւի լի и ո փ ա յա կան տեսությունները և 

ընկերային նոր դրությունները դանդաղորեն, բայց մշտական թափանցումով 

է/անցնեն երկրե երկիր, փոխելով ժողովուրդներու դիմագիծը։ 

Քրիստոնեությունը, օրինակ, սկզբնական շրջանին կ՚-Ազմվաձ՜ Էր աշխար-

հական համայնքներէ, առաջնորդ ունենալով աշխարհական մարդիկ։ Եկեղե-

ցին, այսօրվան իմաստով, գոյություն չուներ (արդեն իսկ «եկեղեցիЯ բառը 

փոխ առնված է հունարենե և կնշանակե՝ ժողով, հավաքույթ)։ Առաքյալները 

աշխարհականներ էին և իրենց հովվական նամակները կուղղեին աշխարհա֊ 

կան համայնքներու, ինչպես՝ Գործք աոաքելոցի մեջ հիշված և Թեսաղոնիկեի 

(Աելանիկ), Եփեսոսի, Կորնթոսի և այլն քրիստոնյաներուն ուղղված թոլղթերր, 

որոնց մեջ ոչ մեկ հիշա ա ա կ ությո ւն կա աստվածաբանական նրբությանդ, ծի-

սակատարության, կղերականության և անոնց նվիրապետական աստիճան-

ներուն։ 

Եվ ահա, օտար դավանանք մր հեռավոր Արևելքեն կսկսի առաջանա/ և 

դարերու ընթացքին հաջորդաբար անցնելով հնդկական, բուդդայական, եգիպ֊ 
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տական և հունական մշակույթն երեն, կմանև քրիստոնեության մեջ։ Երկրորդ 

դսւրեն սկսյալ, քրիստոնեությունը կսկսի կորսնցնել իր նախնական պար զու֊ 

թյունը։ Կկազմվի՛ւն այսօրվան իմաստով եկեղեցիներ, կմշակվին կրոնական 

օրենք և կարգ ու սարք, ծես, արարողություն, կղերական դասակարգ և ն։Լ[ւ֊ 

րա պե տ ո ւթյո ւն ։ Եկեղեցին բուդդայական ծի и ա կա տ ա րո լթեն են կընդօրինակե 

խունկ, բուրվառ, եկեղեցական զարդեր և զգեստ։ Քրիստոնեական դավանան-

քին մեջ մուտք կգործեն եգիպտական ա րարո զութ յան ց «մի и թեռ» կամ խոր-

հուրդը և ատոնցմե ավելի, քրիստոնեական սկզբունքներուն գլխովին հակասող 

նորություններ՝ հնղիկ, բոլդդՎԱյա կան վանական դրությունը, կուսակրոնու 

թյունը, ճգնավորությունը, մարմինը տանջելով ձեռք բերված հոգվո փրկու-

թյունը։ 

Նարեկացիեն առաջ նոր֊պղատոնական խորհրդապաշտությունը (միս-

տիկականությունը) արդեն դարձած է հավատքի հիմք։ Մերձավոր Արևել 

քեն Միջին Ասիա, մեջը ըլլալով Հայաստանը, կծածկվին վանքերով։ Կուսակրո-

նությունը և ճգնավորական կյանքր կհամյսրվին սրբություն։ Միայնակյացներ 

կքաշվին անապատներու և լեոներոլ առանձնության մեջ 1լ կապրին հնդիկ ֆա 

քիրներոլ և գերվիշներոլ տանջա լի ց կյանքով։ 

Նարեկացիեն շատ ետքը, սելջուկ թուրքերը կգը՚" վեն Փոքր֊Ա սիան, ուլ։ 

կգտնեն նոր֊պղատոնական բազմանդամ և ա գդեց իկ օթյակներ, կազմված 

Փոքր Ասիայի հույներե և արաբներե։ Թուրքերու ճնշման տակ նոր-պղատո ֊ 

ն ականն երր հանձն կառնին կրոնափոխ բլլաի պայմանով, որ պահեն իրենց 

կազմակերպությունը և արարողությունները։ 

Փոքր֊Ասիռ Իկոնիա (Գոնիա) քաղաքը կդառնա իսլամացած նոր֊պղատռ -

նականներուն գլխավոր կենտրոն։ Հունական օթյակներոլ տեղ՝ կհիմնվին մահ֊ 

մեդական թեքքեներ (վանքեր) և կկազմ։[ին դերւէիշական բազմաթիվ կարգեր, 

հավատարիմ մնալով նոր֊պղատոնական հիմնական դավանանքին։ 

Իսլամ երկրներու մեջ նոր֊պղատոնական դավանանքին ֊ամէնէն աղգեցիկ 

և հավատարիմ հետևողը եղավ սուֆի շարժումը («սուֆի» բառը ոմանք կբա-

ցատրեն «բրդյա կոշտ վերարկու հագնող», ուրիշներ՝ վւիլիսուիա, «իմաս-

տուն», հունարեն սոֆի բսսլեն)։ Սուֆի մեծ բանաստեղծը Ջելալեդդին Ռումի, 

նոր֊պղատոնական էր, հորը հետ 5 տարեկանէն Խորս։ и անի Ոալ քաղաքէն փո-

խադրված Գոնիա։ Այստեղ նա գրեց համաշխարհա լին գրականության դան 

ձերէն մէկը՝ «Մեսնևի», պարսկերեն լեզվով, հսկայածավալ, բայդ նրբարվեստ 

բանասիրությունը, որ կսկսի սեփական հոդեն անջատված եղեգի մը կարոտով• 

Եղեգը կանձնավորի, տիեզերական էութենեն բաժնված մարդկային հոգին, 

որ կձդաի վերադառնալ և կրկին ձուլվել անոր հետ։ 

Պարսիկ գրական ոսկեդարը ամբողջով/',ն նվփրվեցավ սուֆի իմաստասիրու-

թյան։ Հաֆէզ, Նիւ/ամի, Բա բա ֊ Թահ եր և ասոնց նման տասնյակներով գրական 

տիտաններ, միևնույն ատեն սուֆի դերվիշներ էին։ Իրենց ստեղծագործութեանց 

խորքը նոր֊պղատոնական դավանանքն է։ Ոոսկեդարոլ գրականության մեք 

նվիրագործված էն այրսբանական բառեր և ասույթներ, ինչպես՝ «սիրուհին, 

ftսիրական», «բարեկամ», ftծանոթ», որ կնշանակին՝ աստված, «երես», աստ-

վածային ներկայություն , «գինի», ftգինովություն»՝ միստիկ ինքնամոռացու-

թյուն, «միանալ իր սիրածին»՝ անէացում գէրադոլ /ն էության մեջ.,. 

Սուֆի դրական դպրոցին հատուկ և հաճախ կրկնված պատկերներ, ինչ-

պես՝ «թի[Յեռը որ լույսին կձգտի և կայրի», Հովսեվ։ Գեղեցիկին սիրահարած 
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Ջոլեյխան, Լեյլային կարոտով հալումաշ Մաջնունր կմարմնավորեն սոլֆիա֊ 

կան կամ նոր֊պղատոնական ձգտումը՝ հասնիլ իր սիրածին՝ աստուծո։ 

Սուֆի բանաստեղծներուն հատկանիշն Է մտերմությունը աստուծո հետ, 

որուն հետ կխոսին, կբացատրվին և, ինչպես Բաբա֊Թահերը, կւԼիճին, կարծես 

այդ ա ստվածը տեսանելի, շոշափելի իրականություն ը Ա՛՛՛ր՛ 

Սուֆի դրական ոսկեդարր ամբողջ հինդ գար միահեծան իշխեց Արևելքի 

Ժողովուրդներուն մշակութային կյանքին վրա։ Պարսիկ, արաբ, եգիպտացի, 

и ոլրի աց ի, սուֆի դրականություն մշա կ ե ց ին ։ Աֆղան գրականությունը իր 

ամենաւիայլուն շրջանը ապրեցավ անոր ներշնչման տակ։ 

Պոլ ԱՈ թուրքերը ընդօրինակեցին և քայլ աո քայլ հետևեցան սուֆի գրա-

կանության։ 

* * * 

Նարեկացին նոր֊պղատոնակա՛ն Էր։ 

Այդ մասին գրական փաստ չունինք և կրնանք հիմնվել միայն երևույթներու 

և ենթաղրոլթյանց վյլա։ Բայց, երր կտեսնենք, թե նոր֊պղատոնական դավա-

նանքը ինչ համատարած ազդեցություն ուներ Արևելքի մեջ, Նարեկացիեն 

առաջ, իր օրով և տ ա կա վին շատ ևտքր, և թե ինչպես խառնված Էր ժողովուրդ-

ներու կրոնական, ընկերային և մշակութային բոլոր արտահայտոլթյանց, կա֊ 

րելի չէ ընդունել, որ Նարեկացին, իր ժամանակի հմուտ մտավորականը, կրնար 

հեռու մնալ կամ գոնե չազդվել համապարվւակ այգ շարժումէն։ 

Արդարև, իր Նարեկը, արվեստի և գաղափարի հորինվածքով կհետևի նոր֊ 

պղատոնական դպրոցին։ Գերագույն էակը իր մտերիմն է, իր պաշտամունքը 

անոր հանդեպ՝ կհասնի հաւիշտսւկոլթյան։ Կխոսի անոր հետ ինչպես պիտի 

խոսեր վստահելի բարեկամի մը, հայտնելով հոգեկ՛ան ա/եկոծոլթյուններր ե 

դա ղան իքն երր: 

Քրիստոնյա Նարեկացի)։, կաշկանդված կրոնքին անզիջող օրենքներով, 

անշուշտ չէր կրնար գործածել մահմեդական գրողներու, այլաբանական պատ-

կերներն ու բառերը («բարեկամ», «սիրուհիЯ և այլն), բայց իր «Խօսք ընդ Աս 

տոլծո յ))-ն ծայրե ծայր խ որհրդա պաշտ ո ւթյո ւն է և սիրահարություն։ 

Եթե պարսկերենի թարգմանվեր Նարեկը, պիսւի շփոթվեր Հաֆեզի կամ 

Բաբա ֊Թ ահ երր նոր֊պղատոնական դրական ության հետ և կսմ՝ իսլամին ներ֊ 

խուժումէն շատ առաջ, Ազեքսանդրիո հ ույն ֊ ե զի պտ ա կան մշակույթի շրջանին 

և Գր. Նարէկացիի ժամանակակից քրիստոնյա սուրբի մր՝ Օգոստինոսի խոր-

հրր դապաշտ «Խո и տ ովան անք»֊ին հետ։ 

Բաղդատության համար, այստեղ կզես։ ե զ ե մ նոր֊պղատոնական քանի մր 

իա ո յակ. 

Հսկեցի երեկ գիշեր, խոսելով բարեկամիս հե տ, 

Պաղատելով, որ չի փշրէ ուխտերս։ 

Անցավ գիշերը, խոսքս էր հս/ղիվ սկսված, 

Մի մեղադրեք դիշերր, իւոսքս էր անվերջ։ 

Ծնա և մնացի քեզմէ հավետ անբաժան 

Առաջնորդված իմ աստղես, որ զիս երբեք չի լքեց։ 

Միացած՝ քոլ էություն, ես՝ խավարս 

Քոլ լույսիդ մեջ, քոլ լույսովդ եմ լուսավոր։ 
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Հուսամ ի քեզ ե քոլ անբան շնորհաց, 

1'մ մեղքերուս դատավոր՝ դու ես, Տեր։ 

Ուր ալ ըլլա այնտեղ է քոլ շնորհը, 

Ղ-ոլ միայն կտրող ես քակել-կապել իմ հոդիս։ 

Ով աստված իմ, օգնե անօգնականիս, 

Կարոտն ունիմ քոլ սիրայդ, գթա ինձի և օգնե։ 

Պաշտպանի մը օգնության կցանկանա ամեն ոք, 

Ես, խղճալիս անպաշտպան, չունիմ ոչ ոք բացի քեղմե։ 

Վերոհիշյալ քառյակները առնված են սուֆի արաբի մը՝ Արոլ֊Աաիղ Իբն-

Աբիլ֊Խայրի դիվանեն։ Արարները աչքառու դեր կատ արեցին հելլենական 

մշակույթը ծանոթացնելու աշխատանքին մեջ։ 

Գր. Նարեկացին, շատ մը տեսակէտներով դեււ կմնա անծանոթ, ուսումնա-

սիրության հարուստ և գրեթե անկախ դետին մը, ղոր սովետահայ երիտասարդ 

գիտունները կրնան սլեղել ու քրքրել երկարաշունչ աշխատանքով, որուն Հա 

մար ամեն դյուրություն տրված է իրենց։ 

Արևելագիտական բազմաթիվ գրքեր կարելի է գտնել Հա յաստ ան ի Գիտու֊ 

Բյունների ակադեմիայի գրադարանին և Պետական Մա տենադձսրանին մեջ, 

մասնավոր արար մեր ն լա թ ին առնչությամբ R. Nicholson-/՛ „'! h e Mistics of 
I s l am ս -ը և E . G. Browne-/՛ չոր՛՛ Հատոր „Literary History of Pe r s i a "-Ь.-

Բայց սովետահայ ուսումնասիրողը բախտավոր է նաև ռուսերեն դիանա-

լով։ Իր տրամադրության տակ ունի ռուս հեղինակներ, որոնք լայնորեն և շատ 

յրջորեն մշակած են արևելագիտությունը, սկսելով ցարական շրջան են։ Հեղա-

փոխական հայտնի դեմքեր Բելինսկի, Գերցեն, Չերնիշևսկի, Դոբրոլյոլբով, ար 

J ե քավոր գործեր թողած են, նվիրված Արևելքի ընկերային կյանքին, պատմու-

թյան, արվեստին, գրական ութ յան և կրոնքներուն, Իսկ սովետական շրջանին 

անհամեմատ թափով կզարգանա արևելագիտությունը։ 

О Г Р И Г О Р Е Н А Р Е К А Ц Н 

ЛЕВОН МЕСРОП (Париж) 

( Р е з ю м е ) 

Григор Нарекаци—крупнейший деятель армянской культуры кон-
ца X и начала XI века. Он оставил большое поэтическое и философское 
наследие, изучению которого посвящены труды многих армянских ис-
следователей. 

В заметке «Григор Нарекаци в новом освещении» Левон Месроп в 
порядке постановки вопроса выдвигает тезис о том, что Нарекаци при-
надлежал к школе неоплатоников или находился под сильным влиянием 
этой школы. 


